
”Heart” and Language
• ดว้ยใจ (duay jai) - with the heart = conviction
• เขา้ใจ (khaw jai) - to enter the heart= understand
• กลบัใจ (klab jai) - turn one’s heart around= repent
• ใหก้าํลงัใจ (kamlang jai) - strength from the hear= encouragement
• สบายใจ (sabai jai) – the heart is comfortable = to… be ok with
• ความน่าไวว้างใจ (wai wang jai) – to place one’s heart in someone, something = trust
• เสียใจ (sia jai) – the heart dies, is lost = to be sorry
• จูงใจ (jung jai) – to pull at one’s heart = to persuade
• ใจกวา้ง (jai kwang) – a board/wide heart = to be generous
• ใจแคบ (jai kheb) – a narrow heart = to be stingy, ungenerous
• นํ:าใจ (nam jai) – water from the heart = kindness, thoughtfulness, charity
• ใจบุณ (jai boon) – boon from the heart = charity
• ถนอมใจ (thanom jai) – to cherish the heart = goodwill, considerate
• เตม็ใจ (tem jai) – with a full heart = willing
• เห็นใจ (hen jai) – look upon the heart of another = empathy
• เอาใจเขามาใส่ใจเรา (aw jai khaw ma sai jai rao) – take their heart and put it into our heart = sympathy
• ปากอยา่งใจอยา่ง (paak yang, jai yang) – the mouth is one way the heart another = insincere
• จริงใจ (jing jai) – a true heart = to be sincere
• คนน่าซืFอใจคด (khon naa suu jai khod) – a straight face, crooked heart = hypocrite
• เอาใจใส่ (aw jai sai) – to take your heart and put it into something= to look after someone or something
• สุดใจ (sud jai) – to the end of one’s heart = wholeheartedly
• ตั:งใจ (tang jai) – to setup one’s heart = to intent, intend

ใจ (jai) = heart; spirit; spiritual center or core; soul; inner being; mind


